
27 (1960) Nr. 1

TRACTATENBLAD
VAN HET

KONINKRIJK PER NEDERLANDEN

JAARGANG 1960 Nr, 135

A. TITEL

Overeenkomst tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk
België en het Groothertogdofyi Luxemburg inzake de tenuitvoerlegging

van de artikelen 55 en 56 van het Verdrag tot instelling
van de Benelux Economische Unie;

Brussel, 19 september 1960



B. TEKST

Overeenkomst inzake de tenuitvoerlegging van de artikelen 55 en 56
van het Verdrag tot instelling van de Benelux Economische Unie

De Regering van het Koninkrijk België,

De Regering van het Groothertogdom Luxemburg,

De Regering van het Koninkrijk der Nederlanden,

Gelet op het Verdrag tot instelling \px de Benelux Economische
Unie, ondertekend te 's-Gravenhage op 3 februari 1958 en met name
de artikelen 2, 55 en 56 daarvan,

Overwegende, dat zij op grond van artijcel 55 van genoemd Verdrag
verplicht zijn bij overeenkomst de voorwaarden te bepalen, waaraan
het binnenkomen, het verlaten, de bewegingsvrijheid, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van de onderdanen van een Verdrag-
sluitende Partij op het grondgebied van een andere Verdragsluitende
Partij kunnen worden onderworpen op grond van overwegingen, die
verband houden met de openbare orde, de openbare veiligheid, de
volksgezondheid of de goede zeden,

Overwegende, dat zij krachtens artikel 56 van bedoeld Verdrag
voorts moeten onderzoeken in hoeverre c(e behandeling van de onder-
danen van een Verdragsluitende Partij (j)p het grondgebied van een
andere Verdragsluitende Partij dient te gorden neergelegd in nader
vast te leggen voorschriften aangaande die wettelijke en gerechtelijke
bescherming van hun persoon, hun rechten en hun belangen,

Zijn het volgende overeengekomen:

Artikel 1

De onderdanen van elk der Verdragsluitende Partijen kunnen het
grondgebied van de andere Verdragsluitende Partijen binnenkomen,
mits zij in het bezit zijn van een identiteitsbewijs.

De aard van dit document zal wordejn bepaald door het Comité
van Ministers, ingesteld bij artikel 15 vari het Unieverdrag.

Artikel 2

Het is de onderdanen van elk der Verdragsluitende Partijen toe-
gestaan zich op het grondgebied van iïe andere Verdragsluitende
Partijen te vestigen, indien zij over voldoende middelen van bestaan
beschikken en van goed zedelijk gedrag z|ijn.



Convention portant exécution des articles 55 et 56 du Traité
instituant l'Union Economique Bénélux

Le Gouvernement du Royaume de Belgique,

Le Gouvernement du Grancf-Duché de Luxembourg,

Le Gouvernement du Royajume des Pays-Bas,

Prenant en considération le Traité instituant l'Union Economique
Bénélux, signé à La Haye le 3 février 1958 et notamment les articles
2, 55 et 56,

Considérant qu'en vertu de! l'article 55 dudit Traité ils sont tenus
de déterminer par convention! les conditions auxquelles peuvent être
soumis, pour des motifs tenant à l'ordre public, à la sécurité ou à la
santé publique, ou aux bonnes moeurs, l'entrée, la sortie, la circu-
lation, le séjour, l'établissement et réloignement des ressortissants
d'une Partie Contractante sur le territoire d'une autre Partie Con-
tractante,

Considérant qu'en vertu dp l'article 56 dudit Traité, ils doivent
également examiner dans quelje mesure le traitement des ressortissants
d'une Partie Contractante sut le territoire d'une autre Partie Con-
tractante doit faire l'objet d'fine réglementation plus précise en ce
qui concerne la protection lê]gale et judiciaire de leur personne, de
leurs droits et de leurs intérêts,

Sont convenus des dispositions suivantes:

Article 1

Les ressortissants de chacune des Parties Contractantes peuvent
entrer sur le territoire des autres Parties Contractantes à la seule con-
dition d'être en possession d'un document d'identité.

La nature de ce document est déterminée par le Comité de Minis-
tres institué par l'article 15 dkx Traité d'Union.

Article 2

Les ressortissants de chacune des Parties Contractantes sont auto-
risés à s'établir sur le territoire des autres Parties Contractantes, s'ils
jouissent de moyens d'existeijice suffisants et s'ils sont de bonne vie
et moeurs.



Artikel 3
De, onderdanen van een der Verdragsluitende Partijen, die ver-

blijven of zich vestigen op het grondge bied van een andere Verdrag-
sluitende Partij, zijn slechts verplicht z[lch te voegen naar de op dat
grondgebied van kracht zijnde wettelijk^ en uitvoerende voorschriften
aangaande de controle op buitenlanders] voor zoverre deze betrekking
hebben op de inschrijving in de gemeentelijke bevolkingsregisters, de
verlenging, de vernieuwing, de vervanging, het bij zich dragen en het
tonen van verblijfsvergunningen alsmeqe op de vereiste formaliteiten
in geval van verandering van verblijfplaats of vertrek uit het land.

Artikel 4
Onverminderd de bepalingen van artikel 5 kunnen tegen de onder-

danen van elk der Verdragsluitende P|artijen, die verblijven op het
grondgebied van een andere Verdragsljixitende Partij dan wel aldaar
met toestemming gevestigd zijn, geen ^maatregelen van verwijdering
worden getroffen, dan wanneer zij gevaèr opleveren voor de openbare
orde of de nationale veiligheid.

Voor de toepassing van dit artikel wordt het enkele feit, dat niet
over middelen van bestaan wordt besclhikt, niet beschouwd als een
gevaar voor de openbare orde.

Artikel 5
Tegen de onderdanen van een der Verdragsluitende Partijen, die

sedert drie jaar op het grondgebied van! een andere Verdragsluitende
Partij gevestigd zijn, kunnen slechts jmaatregelen tot verwijdering
worden getroffen wanneer zij gevaar opleveren voor de nationale
veiligheid, of indien zij, bij gewijsde veroordeeld wegens een bijzonder
ernstig misdrijf, een bedreiging vormeili voor de gemeenschap van
dat land.

Artikel 6
In de gevallen bedoeld in de artikeler^ 4 en 5, kunnen onderdanen

van een der Verdragsluitende Partijen, die verblijven op het grond-
gebied van een andere Verdragsluitende Partij, dan wel aldaar met
toestemming gevestigd zijn, in stede vajn verwijderd te worden van
het grondgebied, gedwongen worden bepaalde plaatsen of streken te
verlaten en daarvan verwijderd te blijven, dan wel op een bepaalde
plaats te verblijven, onverminderd de middelen van beroep, die in de
wetgeving van het land van inwoning voorzien mochten zijn.

Artikel 7
Tegen de onderdanen van een der Verdragsluitende Partijen, die

met toestemming gevestigd zijn op het [grondgebied van een andere
Verdragsluitende Partij, kunnen geen fnaatregelen tot verwijdering
worden getroffen dan nadat hieromtrenii aan de Minister van Justitie



Article 3
Les ressortissants de l'une} des Parties Contractantes qui séjournent

ou s'établissent sur le territoire d'une autre Partie Contractante ne sont
tenus de se conformer aux j dispositions légales et réglementaires en
vigueur sur ce territoire concernant le contrôle des étrangers, que
dans la mesure où elles visept l'inscription dans les registres commu-
naux, la prorogation, le renouvellement, le remplacement, le port et
la présentation des titres d0 séjour ainsi que les formalités requises
en cas de changement de résidence ou de départ du pays.

Article 4
Sans préjudice des dispositions de l'article 5, les ressortissants de

l'une des Parties Contractantes qui séjournent ou qui ont été auto-
risés à s'établir sur le terrilfoire d'une autre Partie Contractante, ne
peuvent faire l'objet d'une rjnesure d'éloignement que s'ils constituent
un danger pour l'ordre public ou la sécurité nationale.

Pour l'application de cet article, le seul fait d'être dépourvu de
moyens d'existence n'est pas! considéré comme un danger pour l'ordre
public.

Article 5
Les ressortissants de l'unç des Parties Contractantes établis depuis

trois ans sur le territoire d'jme autre Partie Contractante ne peuvent
faire l'objet d'une mesure d'éloignement que s'ils constituent un
danger pour la sécurité natjionale ou si, ayant été l'objet d'une con-
damnation définitive pour i|m crime ou délit particulièrement grave,
ils constituent une menace pour la communauté de ce pays.

#
Article 6

Dans les cas prévus aux articles 4 et 5, les ressortissants de l'une
des Parties Contractantes qlui séjournent ou qui ont été autorisés à
s'établir sur le territoire d'vjne autre Partie Contractante peuvent, au
lieu d'être éloignés du territoire, être contraints à quitter des lieux ou
régions déterminés et à en demeurer éloignés ou à résider en un lieu
déterminé sans préjudice cjes voies de recours qui pourraient être
prévues par la législation dju pays de résidence.

Article 7
Les ressortissants de ru|ie des Parties Contractantes autorisés à

s'établir sur le territoire d'une autre Partie Contractante ne peuvent
faire l'objet d'une mesure ç'éloignement qu'après avis donné au Mi-
nistre de la Justice du pays de résidence par une autorité compétente



van het land van verblijf advies is uitgebracht door een bevoegde
autoriteit van dat land, ten overstaan van wie betrokkenen hun ver-
weermiddelen kunnen doen gelden en zich kunnen doen vertegen-
woordigen of bijstaan door een advocaat! hunner keuze.

Bovendien wordt de maatregel tot ver! wij dering, alvorens tot ten-
uitvoerlegging daarvan wordt overgegaan, rechtstreeks ter kennis ge-
bracht van de bevoegde diensten van de Verdragsluitende Partij, waar-
van betrokkene onderdaan is.

Deze kennisgeving vermeldt de redeneji van de maatregel tot ver-
wijdering.

Artikel 8

Overeenkomstig artikel 31 van het Unieverdrag wordt een Com-
missie voor het vrije verkeer en de vestiging van personen ingesteld.

Onverminderd de bepalingen van artikel 30 van het Unieverdrag
heeft deze Commissie tot taak toezicht Uit te oefenen op de toepas-
sing van deze Overeenkomst.

Voorts bestaat haar taak in het doen van alle voorstellen aan het
Comité van Ministers tot verbetering van de wijze van toepassing van
de Overeenkomst, en, zo nodig, tot herziening of aanvulling van de
bepalingen daarvan.

Artikel 9
Niettegenstaande het bepaalde bij artijkel 2 § 2 g van het Unie-

verdrag, kan ieder der Verdragsluitende partijen de door haar nuttig
geachte beperkingen opleggen betreffend^ de vervreemding — zelfs
per aandeel in de eigendom — de verhuur of elke andere wijze van
terbeschikkingstelling van nationale zeeschepen of binnenschepen, als-
mede betreffende de verwerving van binnjenschepen door haar onder-
danen en van zeeschepen bestemd om onider nationale vlag te varen.

Artikel 2 § 2 g van het Unieverdrag <ioet niet af aan de regeling
inzake de vordering en onteigening van zeeschepen, binnenschepen
en luchtvaartuigen alsmede hun ladingen.

Artikel 10

Met ingang van de dag van inwerkingtreding van deze Overeen-
komst komen te vervallen, de bepalingen Van het op 20 februari 1933
te Genève tussen Nederland en België gesloten Vestigings- en Ar-
beidsverdrag alsmede van het op 1 april l!933 te 's-Gravenhage tussen
Nederland en Luxemburg gesloten Vestigings- en Arbeidsverdrag,
voor zover niet reeds buiten werking gesneld door het op 3 februari
1958 ondertekende Verdrag tot instelling v̂ an de Benelux Economische
Unie of door het op 7 juni 1956 tussen Bjelgië, Nederland en Luxem-
burg gesloten Arbeidsverdrag.



de ce pays, devant laquellje les intéressés peuvent faire valoir leurs
moyens de défense et se fai|re représenter ou assister par un avocat de
leur choix.

Au surplus, notification de la mesure d'éloignement est adressée
directement et préalablement à son exécution aux services compé-
tents de la Partie Contractante dont l'intéressé est ressortissant.

La notification indique 10s motifs de la mesure d'éloignement.

Article 8

Conformément à l'article^ 31 du Traité d'Union, il est institué une
Commission pour la libre circulation et rétablissement des personnes.

Sans préjudice des dispositions de l'article 30 du Traité d'Union,
cette Commission a pour jnission de suivre l'application de la pré-
sente Convention.

Elle a également pour tâ^he de faire toutes propositions au Comité
de Ministres tendant à améliorer les modalités d'application de la
Convention et, pour autant que de besoin, à en reviser ou à en com-
pléter les dispositions.

Article 9
Nonobstant les dispositions de l'article 2 § 2 g du Traité d'Union,

chacune des Parties Contractantes peut imposer les restrictions qu'elle
juge utiles en ce qui concerne l'aliénation — même par parts de pro-
priété —, la mise en location ou toute autre forme de cession de
jouissance de navires et bateaux nationaux, ainsi que l'acquisition de
bateaux par ses ressortissarits et de navires destinés à battre pavillon
national.

L'article 2 § 2 g du Traité d'Union ne préjuge pas la réglemen-
tation relative à la réquisition et à l'expropriation de navires, bateaux
et aéronefs, ainsi que de leurs cargaisons.

Article 10

Sont abrogés à dater du jour de l'entrée en vigueur de la présente
Convention les disposition^ de la Convention d'établissement et de
travail entre la Belgique et les Pays-Bas, conclue à Genève, le 20
février 1933, ainsi que les dispositions de la Convention d'établisse-
ment et de travail entre l̂ s Pays-Bas et le Luxembourg, conclue à
La Haye, le 1er avril 1933, qui ne sont pas abrogées par le Traité
instituant l'Union Economique Bénélux, signé le 3 février 1958, ou
par le Traité de travail entipe la Belgique, le Luxembourg et les Pays-
Bas, signé le 7 juin 1956.



Artikel 11
Deze Overeenkomst zal worden bekrachtigd en de akten van be-

krachtiging zullen bij het Secretariaat-Genjeraal van de Benelux Eco-
nomische Unie worden neergelegd.

Zij zal in werking treden op de eerste dag van de tweede maand
volgende op de nederlegging van de derjie akte van bekrachtiging
en zij zal even lang van kracht blijven als! het Verdrag tot instelling
van de Benelux Economische Unie.

TEN BLIJKE WAARVAN de daartoe behoorlijk Gevolmachtigden
deze Overeenkomst hebben ondertekend.

GEDAAN in drievoud te Brussel, op 19 september 1960, in de
Nederlandse en de Franse taal, zijnde beid^ teksten gelijkelijk authen-
tiek.

Voor de Regering van het Koninkrijk België:
Pour Ie Gouvernement du Royaume de Belgique:

(w.g.) P. WIGNY

Voor de Regering van het Groothertogdom Luxemburg:
Pour Ie Gouvernement du Gr and-D uché de Luxembourg:

(w.g.) N. HOMMEL

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden:
Pour Ie Gouvernement du Royaume des Pays-Bas:

(w.g.) E. TEIXEIRA DE MATTOS



Article 11
La présente Convention sejra ratifiée et les instruments de ratifica-

tion seront déposés auprès dti Secrétariat Général de l'Union Econo-
mique Bénélux.

Elle entrera en vigueur lie premier jour du deuxième mois qui
suivra le dépôt du troisième instrument de ratification et restera en
vigueur, aussi longtemps que le Traité instituant l'Union Economique
Bénélux.

EN FOI DE QUOI les Plénipotentiaires dûment autorisés ont signé
la présente Convention.

FAIT à Bruxelles, le 19 septembre I960, en triple exemplaire, en
langues française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.



D. GOEDKEURING

De Overeenkomst behoeft de goedkeuring der Staten-Generaal in-
gevolge artikel 60, lid 2, der Grondwet, alvorens te kunnen worden
bekrachtigd.

É. BEKRACHTIGING

Bekrachtiging van de Overeenkomst is voorzien in artikel 11,
eerste lid.

G. INWERKINGTREDING

De bepalingen van de Overeenkomst zullen ingevolge artikel 11,
lid 2, in werking treden op de eerste dajg van de tweede maand vol-
gende op de nederlegging van de derde [akte van bekrachtiging.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, zal de Overeenkomst
alleen voor Nederland gelden.

J. GEGEVENS

Van het op 3 februari 1958 te 's-Gjravenhage gesloten Verdrag
tussen het Koninkrijk der Nederlanden, (het Koninkrijk België en het
Groothertogdom Luxemburg tot instelling van de Benelux Econo-
mische Unie, naar welk Verdrag onder ineer in de titel van de Over-
eenkomst wordt verwezen, is de tekst opgenomen in Trb. 1958, 18.
Zie ook Trb. 1960, 124.

Van het op 20 februari 1933 te Gefiève gesloten Vestigings- en
Arbeidsverdrag tussen het Koninkrijk cfer Nederlanden en het Ko-
ninkrijk België, naar welk Verdrag in artjkel 10 van de Overeenkomst
wordt verwezen, is de tekst opgenomeiJL in Stb. 1936, 83.

Van het op 1 april 1933 te 's-Gravenjhage gesloten Vestigings- en
arbeidsverdrag tussen het Koninkrijk det Nederlanden en het Groot-
hertogdom Luxemburg, naar welk Verdrag in artikel 10 van de
Overeenkomst wordt verwezen, is de tekst} opgenomen in Stb. 1937, 21.

Van het op 7 juni 1956 te 's-Gravenrjage gesloten Arbeidsverdrag
tussen het Koninkrijk der Nederlanden, het Koninkrijk België en het
Groothertogdom Luxemburg, naar welk Verdrag in artikel 10 van de
Overeenkomst wordt verwezen, is de tekst opgenomen in Trb. 1956,98.

Uitgegeven de zesentwintigste oktober 1960.

De Minister van Buitenlandse Zaken,
J. LUNS.


